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Latin nyelvű magyar költő 
felfedezése Kanadában és Angliában 

A budapesti Irodalomtudo 
mányi Intézetben hétfőn dél­
előtt angol történész tartott 
előadást. A beszámoló tárgya: 
a felfedezések kora é s a X V I . 
században élt Budai Parme­
nius István latin nye lvű ma­
gyar költő munkássága. 

Az e lőadó David B. Quinn 
ir szárma«ású liverpooli egye­
temi tanár, aki fe leségével 
együtt, az á l lam vendégeként 
szeptember 29-én érkezett 
Magyarországra. A hatvanhá­
rom esztendős, szikár, fiatalos 
mozgású férfi, mint a földrész-
felfedezések történetének tu­
dósa é s egyetemi tanára az 
egész vi lágot bejárta már. de 
Budapesttel most ismerkedik. 
Magyarországon m é g nem járt. 

Quinn Budapestre magával 
hozta ..The new found land 
of Stefan Parmenius" c ímű 
könyvét , amely a napokban 
jelent meg a torontói é s a 
cambridge-i egyetem közös k i ­
adásában. E m ű b e n — a „Par­
menius István frissiben meg­
talált országá"-ban — Quinn 
latin nye lvű magyar költő 
életpályáját fedezte fel a szá­
munkra. Ha meg akarnók te­
tézni ezt. hozzátehetjük, hogy 
Quinn felfedezte a számunkra 
Észak-Amerika. Kanada. Új -
fundland egyik magyar felfe­
dezőjét. Budai Parmenius Ist­
vánt. 

A kétszázötven oldalas mun­
kában Quirun é s a latin szöve­
geket angolra átültető Neil M. 
Cheshire közli Budai Parme­
nius István minden versét, 
már kiadott é s eddig még ki­
adatlan összes munkáiát . é let­
rajzát é s pályáját. Irodalmunk 
egyik kevéssé vagy alig ismert 
részletének live">ooü felfede­
zője az Angol Történeti Tár­
sulat é s a Hakluyt Society a l ­
elnöke, a liverpooli egyetemen 
a történelem professzora, a 

X I V — X V I I . század történeté­
nek tanára, ö irányítja a föl­
fedezések történetének tanszé­
két é s a fölfedezések történe­
tének kutatására alakult tudo­
mányos intézet munkásságát. 

Mint a Hakluyt Society a l ­
elnöke, fe leségével együtt gon­
dozza é s megjelenteti a nagy 
felfedezések korának emlék-
írásait, a nevezetes Hakluyt-
hagvaiékot. Richard Hakluvt. 
a társaság névadója. Erzsébet 
királynő korabeli angol huma­
nista, a nagy felfedezések le­
írásának ösztönzője é s az út ­
leírások gyűjtője volt. A fel­
fedezőktől megszerezte é s az 
utókor számára megőrizte út­
leírásaikat, a fe l fedezésekre 
indulókat útleírásra kérte vagy 
azt sugalmazta, hogy vigyenek 
magukkal olyan krónikást, 
akinek sorai majd megőrzik 
az útikalandokat. A Hakluyt-
gyű.jtemenyt amelyet az ox­
fordi egyetem jelentetett meg, 
Quinm felesége rendezte sajtó 
alá. 

A gyűjtő é s ösztönző R i ­
chard Hakluyt Oxfordban volt 
diák é s 1581-ben az oxfordi 
Christ Church-ben együtt la­
kott ,Jced\res oxfordi szoba­
t á r s á é v a l , a „török fogságban 
keresztény szülőktől 1541 után"' 
Budán született , a föltevések 
szerint erdélyi származású 
Budai Parmenius Istvánnal, 
akinek ió barátja é s egvik tá-
moaatója lett. 

E régi — é s új — angliai is­
meretek után most már azt 
kellene tudnunk: 

1. K i volt tulajdonképpen ez 
a Budai Parmenius? 

2. Miért. Andiin fedezte fel 
a számunkra? 

á. Miért toglalkozik egy an­
gol tudós a nálunk alig ismert 
latin nye lvű magyar költő 
munkásságával ? 

4. Hogyan született a köny­
ve? 

5. Hogyan került be Kanada 
úi nemzeti lexikonjába Budai 
Parmenius István életpályája 
és munkássága? 
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Quinn öt esztendei* kutatott 
é s munkálkodott , h o g y föltárja 
Parmenius életét, p á l y á j á t , 
költői oeuvre-jét . Kutatásait 
1965-ben kezdte. 

B u d a i P a r m - n M i ; T s t v á n l é - '' 
t e z é s é r ő l . ftQgliaJ s z e r e p é r ő l , 
k a n a d a i ú t j á r ó l é s h a l á l á n , ! 
t u d t u n k u g y a n m i is. d e h i á ­
nyosan "serimutmondót. „ C s a k 

a n n y i t , h o g y í r t is . s z ö v e g e i 
a z o n b a n i s m e r e t l e n e k v o l t a k " , 
j e g y e z t e m e g e l ő t t e m e g y k i ­
t ű n ő b r i t a n n o l ó g u s . P a r m e -
n i u s t a M a g y a r I r o d a l m i L e x i ­
k o n n e m e m l í t i . G a M v ^ 

s z ^ K a J S S o l a -
l o k n a k é v t i z e d e k ó t a k u t a t ó j a , 
„ M a g y a r o r s z á g . A n g l i a é s A m e ­
rika" c í m ű n a g y m ű v é b e n c s a k 
s o r o k b a n s z ó l r ó l a : „ e l é g r á ­
m u l a t n i a X V I . s z á z a d n a g y 
f e l f e d e z ő j é n e k , G i l b e r t H u m p h -
r e y n a k m a g y a r ú t i t á r s á r a . S t e -
p h a n u s P a r m e n i u s B u d a e u s r a . 
a l o n d o n i é s o x f o r d i e g y e t e m . 
n e v e l t j é r e , a k i R i c h a r d H a k -
l u y t r é v é n H u m p h r e y m á s o d i k 
ú t j á n a k k r ó n i k á s a le t t é s N o v a 
S c o t i a z á t o n y a i n l e l t e h a l á l á t . " 

rnaban KrO] 
l iárSffT'ff lrTTTag^r m é r n ö k i s 
e m l e g e t t e P a r m e n i u s t , b e s z á ­
m o l ó j a k o r a b e l i a n g o l ú j s á g ­
c i k k e k e n a l a p u l é s k ö z l é s e i 
j e l e n t é k t e l e n e k . Á c s T i v a d a r . . 
a z a m e r i k a i k a p c s o l a t o k k u t a ­
t ó j a a z o n b a n t ö b b s z ö r e m l í t e t ­
te P a r m e n i u s t . 

Q u i n n l i v e r p o o l i e g y e t e m i 
t a n á r a h a t v a n a s é v e k e l e j é n 
é r k e z e t t e l t u d o m á n y o s v i z s ­
g á l ó d á s a i s o r á n a S i r H u m p h ­
r e y G i l b e r t f é l e m á s o d i k . 
1583-as k a n a d a i e x p e d í c i ó 
r é s z l e t e i n e k a t a n u l m á n y o z á ­
s á h o z . Az e l s ő i l y e n k a n a d a i 
e x p e d í c i ó n e m s i k e r ü l t , a r é s z ­
v e v ő k n e m t u d t á k m e g k ö z e l í ­
t e n i K a n a d a p a r t j a i t . A m á s o ­
d i k s i k e r ü l t . P a r t r a s z á l l t a k é s 
e g y m a g y a r , e g y B u d a i P a r ­
m e n i u s n é v r e h a l l g a t ó , a 
v i l á g t ö r t é n e l e m b e n e l s ő k é n t , 
m é g p e d i g l a t i n n y e l v ű k ö l t e ­
m é n y e k b e n , l e í r t a a z i s m e r e t - -
l e n f ö l d e t A m e g o r ó b á l t a t á s o k 
s o r á n az e x p e d í c i ó h á r o m 
h a j ó j a k ö z ü l k e t t ő e l s ü n ^ m . 
P a r m e n i u s i s a v í z b e n l e l t e 
h a l á l á t , d e a h a r m a d i k h a j ó — 
f e d é l z e t é n P a r m e n i u s m a g y a r 
k ö l t ő l a t i n s z ö v e g é v e l — h a z a ­
t é r t A n g l i á b a . 

Q u i n n n y o m o z n i kezdett. A 
B r i t i s h M u s e u m b a n s m á s 
k ö n y v t á r a k b a n m e g t a l á l f a a 
m a g y a r k ö l t ő , u t a z ó é s f e l f e ­
d e z ő k é t — m é g é l e t é b e n . L o n ­
d o n b a n . 1582-ben k i a d o t t — 
l a t i n n y e l v ű v e r s e s k ö n y v é t 
A z e g y i k a k a n a d a i e x p e d í c i ó ­
r a b u z d í t ó v e r s e s p r o p a g a n d a ­
f e l h í v á s , a m á s i k a 104. z s o l t á r 
á t k ö l t é s e é s P a r m e n i u s n é h á n y 
é l e t r a j z i k ö z l é s e . Q u i n n m e g -

. t a l á l t a P a r m e n i u s n a k K a n a ­
d a f e l f e d e z é s é r ő l b e s z á m o l ó 
v e r s e s k r ó n i k á j á t i s . a m e l y 
1 6 0 0 - b a n j e l e n t m e g L o n d o n ­
b a n , m á r a k ö l t ő h a l á l a u t á n . 
D e a l i g t u d o t t t ö b b e t P a r m e ­
n i u s é l e t é r ő l . 

Q u i n n f e l k é r t e N e ü M . 
C h e s h i r e - t , f o r d í t a n á l e a n g o l 
n y e l v r e a m a g y a r k ö l t ő v a l a ­
m e n n y i l a t i n n y e l v ű v e r s e s 
m u n k á j á t , a z u t á n a b u d a p e s t i 
S z é c h e n y i K ö n y v t á r h o z f o r ­
d u l t , k ö z ö l n é n e k v e l e t o v á b b i , 
á l t a l a n e m i s m e r t r é s z l e t e t 
P a r m e n i u s é l e t é r ő l . A S z é c h é ­
n y i K ö n y v t á r a z a n g o l s z á s z 
k a p c s o l a t o k j e l e s m a g y a r i r o ­
d a l o m t ö r t é n é s z é t . G á l l s t v á n t 
a j á n l o t t a . G á l t o T ^ n W r i a m ' í " 
p o n t o k a t n y ú j t o t t Q u i n n - n e k , 
a k i n y o m o z á s á t a n g l i a i e g y e t e ­
m e k e n , k ö n y v t á r a k o n é s l e v é l ­
t á r a k o n k í v ü l k i t e r j e s z t e t t e 
o l y a n n y u g a t - e u r ó p a i , o l a s z , 
f r a n c i a , h o l l a n d é s s v á j c i 
e g y e t e m e k r e , a h o l P a r m e n i u s 
m e g f o r d u l t , v a g y m e g f o r d u l ­
ha to t t v o l n a , a h o l v a l ó b a n t a ­
n u l t , v a g y t a n u l h a t o t t v o l n a . 

A l i v e r p o o l i t ö r t é n é s z f ö l t á r ­
ta — ú j a b b t á m p o n t o k ! — 
P a r m e n i u s i s m e r ő s e i n e k , b a r á ­
t a i n a k é l e t r a j z á t . 

k i a d a t l a n , d e * " m e g 
nelvels: l é ­

t e z é s é r e u t a l n a k . V é l d á u l H e n ­
r y U n t o n f r a n c i a o r s z á g i a n g o l 
n a g y k ö v e t e g y i k l e v e l é t , a m e ­
l y e t E r z s é b e t a n g o l k i r á l y n ő ­
h ö z í r t . f e l h í v a a z u r a l k o d ó 
f i g y e l m é t egy é r d e k e s f i a t a l 
m a g y a r h u m a n i s t á r a B u d a i 
P a r m e n i u s I s t v á n r a . 

Q u i n n m u n k á s s á g á n a k j e ­
l e n t ő s é g e : 

1. EoJXejJeafiíJt s z á m u n k r a 
egy X V I . s z á z a d i l a t i n n y e l v ű 
m a g y a r k ö l t ő t . 

2. A z a n g o l s z á s z n y e l v t e r ü ­
letet — k ö n y v e á l t a l — me£>-
i s m e r t e t t e e j j v m a g y a r f e l f e d e ­
z ő v e l é s k ö l t ő v e l . 

3. B e m u t a t o t t a v i l á g n a k 
e g y e g y e d ü l á l l ó j e l e n s é g e t : a 
f e l f e d e z é s e k k o r á n a k l a t i n 
n y e l v ű k r ó n i k á s á t . 
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19 
Quinn m é g jóvcl budapesti 

ut.ja előtt e lküldte hozzánk az 
ú}^ kanadai nemzeti lexikon 

Budai Parmenius cikkét, amely 
*az o rrWMiMiü". llJJUlllkin s zü -
letett. 

A hosszú cikket terjedelme 
iatt csak kivonatosan közöl­

jük. E lexikon felel nekünk 
arra. hogyan ítéli meg mun­
kásságát az i l letékes ország tu­
dományos vi lága? 

„Tudós, költő, utazó, az el?ö 
magyar Észak-Amerikában", 
ezzel kezdődik a közlés . A tö­
rök fogságban keresztény szü­
lőktől született fiút tanult em­
bernek nevelték, mie lőt t 1579-
ben külföldre küldték, hogy 
tanulmányait európai egyete­
meken fejezze be. 1581-ben 
Angl iába érkezve barátságot 
kötött Henry Untonnal. a k é ­
sőbbi franciaországi angol kö­
vettel, aki patrónusa lett. Szo-
ros ismeretséget kötött Richard 
Hakluyttal. aki az amerikai 
gyarmatosítási tervekre vonat­
kozó propagandát készítette el. 
Hakluyt bemutatta őt S ir 
Humphrey Gilbertnek. akinek 
tervbe vett kanadai utazása 
annyira fel le lkesítette Parme-
niust. hogy útitervéről „költői | 
propagandairatot tett közzé ; 
latinul". Unton anyagilag i s : 

hozzájárult az expedícióhoz, s 
Parmenius úgy döntött, hogy 
ő maga is velük megy é s be­
számol arról, amit látná fog. 
A Swallow fedélzetén hagyta 
el Plymouth-ot é s Newfound­
land St. John's harbour-ba 
1583. augusztus 3-án érkeztek 
meg. Parmenius kísérletet tett, 
hogy a szárazföldet St. John's 
körül felfedezze é s belsejébe 
behatoljon, az őserdők azon­
ban áthatolhatatlanok voltak 
és Gilbert nem engedte meg, 
hogy tűzgyújtással utat törje­
nek. Szeretett volna beszámol­
ni a bennszülöttekről, de egyet 
sem látott, egyről sem hallott. 
Parmenius augusztus 5-én je­
len volt. amikor Gilbert St. 
John's „annektálásának szer­
tartását végrehajtotta". Mau­

rice Browne kapitány. aKineK 
parancsnoksága alatt Parme­
nius Plymouthból elindult a 
Swallow fedélzetén, hajóját 
e lcserélte Will iam Winter-rel, 
s a Browne vezette Peligh. 
amelyen Parmenius is tartóz­
kodott, augusztus 29-én „a se­
kély vizek között zátonyra fu­
tott, gyorsan széttört s Parme­
nius a Sable Islandon vagy 
a Cape Breton-on tengerbe 
fulladt". Az egyik hajónak, s 
rajta Edward Hayes-nek sike­
rült hazajutni. Hayes kifejtet­
te, hogy Parmenius azért vett 
részt a kalandban, hogy latin 
nyelven megörökí tse az arra 
érdemes e semén veket, „mint­
hogy ékesen szóló szónok é s 
ritka jó költő volt a maga ide­
jében". . 

A lexikon sem közöl minden 
részletre kiterjedő, s minden 
részletében teljesen pontos, v i ­
lágos ismereteket az exped í ­
cióról é s Parmeniusról . Mind­
azonáltal leszögezi, hogy Par­
menius volt az e l ső magyar 
Észak-Amerikában; a felfede­
zésről latin n ye lvű verset írt, 
s ..ritka jó költő" volt saját 
korában. 

Liverpooli vendégünk több 
budapesti tudományos intéze­
tet, könyvtárt látogatott meg, s 
elutazott megismerni Visegrá­
dot. Esztergomot. Egert é s 
Veszprémet. 

Legfőképpen Esztergom kin­
csei érdekelték. Nem titkolt v á ­
gya megtalálni egyszer — v a ­
lahol a vi lágban — Mátyás 
magyar király fö ldgömbiét é s 
annak a Mátyás korabeli ma­
gyar csi l lagásznak a v i lág­
térképét, aki — Quinn tudo­
mása szerint — már Amerika 
..hivatalos" felfedezése előtt 
föl tüntette mappáján az ame­
rikai földrészt. 

Ruffy Péter 
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